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Air directional flap
Flap uscita aria

Filter grating
Griglia filtri

Power cord
Cavo alimentazione

DISPLAY
RED LED power supply is connected; LED ROSSO: connessione elettrica
GREEN LED compressor is on; LED VERDE: compressore in funzione
YELLOW LED timer is on; LED GIALLO: funzione timer inserita
BLUE LED nigth mode is on; LED BLU: funzione sleep inserita
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Fresh air system
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Rubber cup
Tappo di gomma

Water
Acqua
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LIFT IT UP
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ALZARE QUI
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P15

P162m

Outdoor Indoor

spirit level livella

Soft terminal
Terminale di gomma

Hard terminal
Terminale di plastica
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Dichiarazione di Conformita' Declaration of Conformity Ubereinstimmungserklarung 
Declaration de Conformite Declaracion de Conformidad 

Noi, firmatari della presente, dichiariamo che la macchina in oggetto e conforme a quanto prescritto dalle Direttive: 
We declare that the appliance in question is in conformity with what has been prescribed in Directives: 
Wir, die unterzeichner des vorliegenden blatts, erklaren, dar?, die gegenstandliche maschinen sich an den vorschriften 
der Richtlinien: 
Nous soussignes declarons que la machine en question est conforme aux prescriptions des Directives: 
Los abajo firmantes del presente documento, declaran que el aparato antedicho es conforme a todo lo establecido en 
las Directivas: 

LVD 

EMCD 

RoHS 

WEEE 

REACH 

ECODESIGN 

ENERGY LABELLING 

e dalle Normative : 
and to the Standards : 
und der Normen 
y des Normes: 
y a las Normas: 

2014/35/EU 

2014/30/EU 

2011/65/EC 

2012/19/EC 

1907/2006 

2009/125/EC, 206/2012/EU 

2010/30/EU, 626/2011 /EU 

EN 60335-1:2012+A11:2014 SAFETY OF HOUSEHOLD AND SIMILAR ELECTRICAL 
APPLIANCES EN 60335-2-40:2003 + A 1 :2006 + A2:2009 + A 11 :2004 

+ A12:2005 + A13:2012

ELECTROMAGNETIC COMPATIBILITY 

EN 62233:2008

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011 
EN55014-2:1997 + A1 :2001 + A2:2008; 
EN 61000-3-2:2006 + A 1 :2009 + A2:2009; 
EN 61000-3-3:2013 

Ultime due cifre dell'anno in cui e stata affissa la marcatura CE: 
Last two digits of the year in which the CE marking was affixed: 
letzten zwei Zahlen vom Jahr der Markierung CE 
derniers deux chiffres de l'annee ou a ete place le marquage CE 
Ultimas dos cifras de! ano en el que ha sido registrada la marcacion CE. 

La presente dichiarazione di conformita e rilasciata sotto la responsabilita esclusiva del fabbricante. 
This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer. 
Die alleinige Verantwortung fur die Ausstellung dieser Konformitatserklarung tragt der Hersteller. 
La presente declaration de conformite est etablie sous la seule responsabilite du fabricant. 
La presente declaraci6n de conformidad se expide bajo la exclusiva responsabilidad del fabricante. 
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DICHIARAZIONE DI ASSEVERAZIONE  
 
 

Egregio cliente,  
 
 
la società Fintek Srl con sede in Faetano via T.da Gualtiero 46, nella Repubblica di San 
Marino, in qualità di produttore di impianti di condizionamento aria del tipo 
“MONOBLOCCO” senza unita esterna doppio tubo o singolo tubo 
 

DICHIARA 
 

che i monoblocchi di sua produzione denominati:  
 
Sydney 
Kyoto  
Metropolis 10/12 Hp 
Panama  
Oslo 3.0 / 4.0 / 4.2  
Santiago 
Windy 3/4/5 Hp SS  
 
ottemperano alle seguenti caratteristiche energetiche:  
 
Sydney        COP= 3,11 EER 2,61 classe A/A 
Kyoto                            COP= 3,10 EER 2,67 classe A/A 
Metropolis 10/12 Hp     COP= 3,11 EER 2,67 classe A/A     
OSLO 3.0 Oslo 4.0       COP= 3,11 EER 2,67 classe A/A     
OSLO 4.2  COP= 3,63 EER 3,10 classe A+/A     
PANAMA  COP= 3,12 EER 2,67 classe A/A   
SANTIAGO  COP= 3,80 EER 3,78 classe A++/A+  
WINDY  COP= 3,02 EER 2,73 classe A/A 
 
I parametri sopra indicati rispettano i valori minimi indicati dall’allegato H del decreto 
Ministeriale del 07704/2008 e pertanto consentono l’applicazione delle detrazioni per 
spese di riqualificazione energetica ai sensi dell’art 1 comma 349 della legge n° 296 del 
27/12/2006 
 
Fintek Srl  
Responsabile Tecnico  
Ing. Bortoliero  
 
Faetano 20/11/2020 
 

Dichiarazione di Conformita' Declaration of Conformity Ubereinstimmungserklarung 
Declaration de Conformite Declaracion de Conformidad 

Noi, firmatari della presente, dichiariamo che la macchina in oggetto e conforme a quanto prescritto dalle Direttive: 
We declare that the appliance in question is in conformity with what has been prescribed in Directives: 
Wir, die unterzeichner des vorliegenden blatts, erklaren, dar?, die gegenstandliche maschinen sich an den vorschriften 
der Richtlinien: 
Nous soussignes declarons que la machine en question est conforme aux prescriptions des Directives: 
Los abajo firmantes del presente documento, declaran que el aparato antedicho es conforme a todo lo establecido en 
las Directivas: 

LVD 

EMCD 

RoHS 

WEEE 

REACH 

ECODESIGN 

ENERGY LABELLING 

e dalle Normative : 
and to the Standards : 
und der Normen 
y des Normes: 
y a las Normas: 

2014/35/EU 

2014/30/EU 

2011/65/EC 

2012/19/EC 

1907/2006 

2009/125/EC, 206/2012/EU 

2010/30/EU, 626/2011 /EU 

EN 60335-1:2012+A11:2014 SAFETY OF HOUSEHOLD AND SIMILAR ELECTRICAL 
APPLIANCES EN 60335-2-40:2003 + A 1 :2006 + A2:2009 + A 11 :2004 

+ A12:2005 + A13:2012

ELECTROMAGNETIC COMPATIBILITY 

EN 62233:2008

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011 
EN55014-2:1997 + A1 :2001 + A2:2008; 
EN 61000-3-2:2006 + A 1 :2009 + A2:2009; 
EN 61000-3-3:2013 

Ultime due cifre dell'anno in cui e stata affissa la marcatura CE: 
Last two digits of the year in which the CE marking was affixed: 
letzten zwei Zahlen vom Jahr der Markierung CE 
derniers deux chiffres de l'annee ou a ete place le marquage CE 
Ultimas dos cifras de! ano en el que ha sido registrada la marcacion CE. 

La presente dichiarazione di conformita e rilasciata sotto la responsabilita esclusiva del fabbricante. 
This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer. 
Die alleinige Verantwortung fur die Ausstellung dieser Konformitatserklarung tragt der Hersteller. 
La presente declaration de conformite est etablie sous la seule responsabilite du fabricant. 
La presente declaraci6n de conformidad se expide bajo la exclusiva responsabilidad del fabricante. 
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DICHIARAZIONE DI ASSEVERAZIONE  
 
 

Egregio cliente,  
 
 
la società Fintek Srl con sede in Faetano via T.da Gualtiero 46, nella Repubblica di San 
Marino, in qualità di produttore di impianti di condizionamento aria del tipo 
“MONOBLOCCO” senza unita esterna doppio tubo o singolo tubo 
 

DICHIARA 
 

che i monoblocchi di sua produzione denominati:  
 
Sydney 
Kyoto  
Metropolis 10/12 Hp 
Panama  
Oslo 3.0 / 4.0 / 4.2  
Santiago 
Windy 3/4/5 Hp SS  
 
ottemperano alle seguenti caratteristiche energetiche:  
 
Sydney        COP= 3,11 EER 2,61 classe A/A 
Kyoto                            COP= 3,10 EER 2,67 classe A/A 
Metropolis 10/12 Hp     COP= 3,11 EER 2,67 classe A/A     
OSLO 3.0 Oslo 4.0       COP= 3,11 EER 2,67 classe A/A     
OSLO 4.2  COP= 3,63 EER 3,10 classe A+/A     
PANAMA  COP= 3,12 EER 2,67 classe A/A   
SANTIAGO  COP= 3,80 EER 3,78 classe A++/A+  
WINDY  COP= 3,02 EER 2,73 classe A/A 
 
I parametri sopra indicati rispettano i valori minimi indicati dall’allegato H del decreto 
Ministeriale del 07704/2008 e pertanto consentono l’applicazione delle detrazioni per 
spese di riqualificazione energetica ai sensi dell’art 1 comma 349 della legge n° 296 del 
27/12/2006 
 
Fintek Srl  
Responsabile Tecnico  
Ing. Bortoliero  
 
Faetano 20/11/2020 
 

Io firmatario della presente, dichiaro che la macchina in oggetto è conforme a quanto prescritto dalle direttive:

I declare that the appliance in question is in conformity with whats has been prescribed in directives:

Je soussignés dèclar que la machine en question est conforme aux prescriptions des directives:

Ich hierunter unterschrieben erklärt, dass die o.g. Maschinen folgenden Richtlinien entsprechen:

MODELS:

MONOSPLIT: FH20 - UES 009-012-018-024 SP FH20+UES 09-12-18-24-30-36- only Fh20 
36T-48T-60T (CA CZ FC CS) MULTISPLIT: FH20 216-220-324-327-428-436-542 VRV FH20 +MCAS 
214-218-224 321-327-428 

SAFETY OF HOUSEHOLD AND SIMILAR ELECTRICAL APPLIANCES:
EN 60335-1:2012
EN 60335-2-40:2003 + A1:2006 + A2:2009 + A11:2004 + A12:2005 + A13:2012
EN 62233:2008

ELECTROMAGNETIC COMPATIBILITY:
EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011 EN55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008 EN 
61000-3-2:2014 EN 61000-3-3:2013

PERFORMANCE COMMISSION REGULATION (EU)
EN14511                               206/2012 626/2011

FINTEK SRL 
Ing. Chinaglia Nicola  

LVD
EMC
RoHS
WEEE
REACH
ECODESIGN
ENERGY LABELLING

2014/35/EU
2004/30/EU
2011/65/EC
2012/19/EU
1907/2006
2009/125/EC
2010/30/EU

DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ
DECLARATION OF CONFORMITY
DÉCLARATION DE CONFORMITÉ
KONFORMITÄTSERKLÄRUNG
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I parametri sopra indicati rispettano i valori minimi indicati dall’allegato H del decreto 
Ministeriale del 07704/2008 e pertanto consentono l’applicazione delle detrazioni per 
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“MONOBLOCCO” senza unita esterna doppio tubo o singolo tubo 
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WINDY  COP= 3,02 EER 2,73 classe A/A 
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CERTIFICATO DI GARANZIA 
Oslo 3.0/3.5 DCI 
Oslo 3.0 / Oslo 4.2
Panama - Sydney - Kyoto - Santiago
Metropolis 10/12 hp
Versioni H20 Oslo 4.0/5.0 - Metropolis 12hp H20

Fintek srl garantisce i suoi prodotti per un periodo di 1 anno 
dalla data di acquisto se rivolti ad un uso preofessionale, 
24 mesi* nell’ambito privato. L’acquisto deve essere provato 
da un documento fiscalmente valido rilasciato dal rivenditore 
(scontrino fiscale,fattura o bolla di trasporto) che identifichi 
il prodotto acquistato e la data di acquisto e/o di consegna. 
Per il difetto di conformità manifestatosi nei primi 6 mesi di 
data del prodotto Fintek srl si impegna alla riparazione del 
difetto senza alcuna spesa per il consumatore.
 
*  Dal settimo al ventiquattresimo mese, il consumatore dovrà sostenere il costo del 

diritto fisso di chiamata a domicilio.
  
Si prega di conservare l’intero imballaggio per inviare i prodotti in assistenza, 
senza il quale l’azienda può rifiutare la spedizione o non essere responsabile 
per qualsiasi danno possa essere causato durante il trasporto.

Si consiglia di annotare i dati qui sotto in caso di guasto prima 
di contattare il servizio assistenza.
Contatto telefonico del Servizio Assistenza: 0549901950 r.a
Contatto via mail : cmail assistenzaclima@finteksrl.com

CONDIZIONI DI GARANZIA

DATA



CERTIFICATO DI GARANZIA 
E NORME MERCATO ITALIANO
FINTEK SRL GARANTISCE L’ASSISTENZA SUL PRODOTTI A MARCHIO FINTEK SRL O DISTRIBUITI DALLA 
STESSA PER MARCHI DI SUA PROPRIETÀ INSTALLATI SUL TERRITORIO NAZIONALE COMPRESO ITALIA 
RSM E CITTÀ DEL VATICANO , PER VIZI DI FABBRICAZIONE QUALORA ESSI RISULTINO DIFETTOSI 
NEI MATERIALI O NELLA FABBRICAZIONE. LA GARANZIA CONSISTE NELL’EFFETTUAZIONE PRESSO 
IL CLIENTE O PRESSO I NOSTRI CENTRI ASSISTENZA DENOMINATI IN SEGUITO C.A.T. DI INTERVENTI 
TECNICI FINALIZZATI AL RIPRISTINO DELLA FUNZIONALITÀ DEL PRODOTTO.

1) DECORRENZA E DURATA
1.1.  LA GARANZIA DECORRE DALLA DATA DI ACQUISTO DEL PRODOTTO DA PARTE DEL CLIENTE ED 

HA DURATA 24 MESI. NEL CASO VI SIA UN CAMBIAMENTO DI PROPRIETARIO/UTILIZZATORE 
LA GARANZIA VERRÀ TRASFERITA AL NUOVO PROPRIETARIO/UTILIZZATORE SENZA ALCUNA 
MODIFICA PER IL PERIODO RESIDUO.

1.2.  L’EFFETTUAZIONE DI UNA O PIU’ RIPARAZIONI NEL PERIODO DI GARANZIA NON MODIFICA LA DATA 
DI SCADENZA DELLA GARANZIA STESSA.

1.3.  LA GARANZIA È SUBORDINATA ALLA DENUNCIA VIA RACCOMANDATA A.R DEL DIFETTO RISCONTRATO 
ENTRO 8 GG DALLA DATA DI RICEVIMENTO DEL PRODOTTO  O DI  INSTALLAZIONE DELLO STESSO. 
IN CASO DI MANCATI PAGAMENTI CONCORDATI PER ORDINE SI RITIENE  LA GARANZIA NULLA. 

2. RIPARAZIONI
LA GARANZIA DURANTE I  24 MESI È ONSITE E PREVEDE:
2.1.  PER IL PRIMO MESE LA SOSTITUZIONE DELL’UNITÀ QUALORA SI VERIFICHINO CONDIZIONI PER 

LE QUALI RISULTA IMPOSSIBILE UN INTERVENTO NEL LUOGO O IL C.A.T. RICHIEDA IL RIENTRO 
DELL’UNITÀ CONDIZIONANTE PER QUESTA EVENIENZA È NECESSARIO L’IMBALLO ORIGINALE 
CONDIZIONE OBBLIGATORIA.  

2.2.  SUCCESSIVAMENTE AL SESTO MESE NON È PREVISTA LA SOSTITUZIONE DELL’UNITÀ, MA  SOLO LA 
RIPARAZIONE. LA STESSA POTRÀ AVVENIRE IN LOCO O PRESSO CENTRI ASSISTENZA AUTORIZZATI 
PER QUESTA EVENIENZA È NECESSARIO L’IMBALLO ORIGINALE CONDIZIONE OBBLIGATORIA. 

2.3.  LA GARANZIA È VALIDA SOLO SE L’INSTALLAZIONE È AVVENUTA A “REGOLA D’ARTE” (AI SENSI 
DELLA LEGGE 46 DEL 5/3/90) E SEGUENDO SCRUPOLOSAMENTE LE INSDICAZIONI DEL MANUALE DI 
INSTALLAZIONE A CORREDO DEL PRODOTTO. 

2.4.  GLI INTERVENTI DOVUTI A CATTIVA O ERRATA INSTALLAZIONE DA PARTE DELL’UTENTE O CLIENTE, 
LE MANOMISSIONI, I GUASTI DEL TELECOMANDO E GLI SHOCK ELETTRICI NON SONO COPERTI DA 
GARANZIA. ESSI PREVEDONO COMUNQUE LA RIPARAZIONE E LE SPESE SARANNO INTERAMENTE 
ADDEBITATE AL CLIENTE.

2.5.  SI PRECISA CHE IL PRODOTTO MONOBLOCCO NON AVENDO NESSUN IMPEDIMENTO DOVUTO A 
COLLEGAMENTI IDRAULICI E FRIGORIFERI TRA PARTI INTERNE O ESTERNE È DEL TUTTO ASSIMILATO 
AD UN ELETTRODOMESTICO PORTATILE.

2.6.  TUTTI I PRODOTTI DELLA SERIE MONOBLOCCO SENZA UNITÀ ESTERNA POSSONO USUFRUIRE 
DELLA GARANZIA COME SOPRA, CHE TUTTAVIA NON PRESUPPONE L’INTERVENTO DEL CENTRO 
ASSISTENZA AUTORIZZATO IN LOCO. ESSI POSSONO ESSEERE SMONTATI E INVIATI AI CENTRI 
ASSISTENZA UNICI IN ITALIA PER LA RIPARAZIONE O AL PIU VICINO SOLO DOPO AVER OTTUNUTO 
IL DOCUMENTO R.M.A. CHE AUTORIZZA IL CLIENTE AL RIENTRO DEL MACCHINARIO. 

2.7.  NELLE ZONE ACCIDENTALMENTE NON COPERTE DA SERVIZIO DI ASSISTENZA PUO’ ESSERE 
RICHIESTO IL CONFERIMENTO DEL BENE PER RIPARAZIONE AL PIU’ VICINO CENTRO ASSISTENZA. IL 
COSTO DEL TRASPORTO NON È COMPRESO NELLA GARANZIA. 

2.8.  DURANTE I TRASPORTI SI RENDE NECESSARIO AVERE GLI IMBALLI ORIGINALI. LA MANCANZA DEGLI 
STESSI PUO ESSERE CAUSA DI NON ACCETTAZIONE DEL PRODOTTO

3. ATTIVAZIONE/VALIDITÀ
L’ACQUIRENTE PER POTER USUFRUIRE DELLA GARANZIA DEVE:
a)  CONTATTARE IL CLIENTE RIVENDITORE O INVIARE UNA E-MAIL AL SEGUENTE INDIRIZZO: 

assistenzaclima@finteksrl.com O CONSULTANDO NEL SITO WWW.FINTEKSRL.COM/ASSISTENZA  IL 



CENTRO PIU VICINO AL RECAPITO DEL CLIENTE, RILASCIANDO LE PROPRIE GENERALITÀ NR. DI 
TELEFONO E RECAPITO. I NOSTRI OPERATORI O SUCCESSIVAMENTE IL CENTRO ASSISTENZA TECNICO 
DI ZONA  PROVVEDERANNO A RICONTATTARE IL CLIENTE ENTRO 36/48 DALLA SEGNALAZIONE. 

b) IN FASE DI CONTATTO IL CLIENTE DOVRÀ DARE PROVA DI ACQUISTO (FATTURA SCONTRINO, 
RICEVUTA FISCALE). 

4. VALIDITÀ DELLA GARANZIA
4.1.1  LA GARANZIA 24 MESI È VALIDA PER LE SOLE UTENZE PRIVATE E DOMESTICHE E NON COPRE, 

QUINDI DETERIORAMENTI O DANNI PROCURATI DALL’ESERCIZIO DELL’APPARECCHIATURA IN 
CONDIZIONI DI LAVORO AL DI FUORI DELLE SPECIFICHE DEI COSTRUTTORI. LA STESSA INOLTRE NON 
COPRE EVENTUALI DANNI O DETERIORAMENTI CAUSATI DA CATTIVA O ERRATA INSTALLAZIONE.  
 
L’ACQUIRENTE RINUNCIA AD OGNI PRETESA DI RISARCIMENTO NEI CONFRONTI DI FINTEK SRL PER 
EVENTUALI DANNI DI QUALSIASI NATURA, DIRETTI O INDIRETTI, ANCHE SE LE CAUSE FOSSERO DA 
ATTRIBUIRE A DIFETTI DI COSTRUZIONE DEL MATERIALE.  È PARI ESCLUSO E RINUNCIATO OGNI 
RISARCIMENTO PER DANNI A PERSONE O COSE ATTIBIUBILI ALL’ERRATO USO O AL MANCATO 
UTILIZZO DEGLI APPARECCHI. 

4.1.2  NON SONO COPERTI DA GARANZIA GLI INTERVENTI DOVUTI A CATTIVA O ERRATA INSTALLAZIONE 
DA PARTE DELL’UTENTE O CLIENTE, LE MANOMISSIONI (SOSTITUZIONI DI COMPONENTI E 
ACCESSORI NON APPROVATI DA FINTEK SRL), INTERVENTI EFFETTUATI DA PERSONALE NON 
AUTORIZZATO O NON QUALIFICATO  I GUASTI DEL TELECOMANDO E MANCATO RISPETTO DELLE 
NORME SULLE CONDIZIONI AMBIENTALI, INCURA, FULMINI, INONDAZIONI, INCENDI, ATTI DI 
GUERRA, SOMMOSSE SHOCK ELETTRICI, UTILIZZO DI DETERGENTI O DI ADDITIVI NON ADATTI ALLA 
PULIZIA DELLE PARTI INTERNE IN PLASTICA E DEGLI SCAMBIATORI, LA MANCATA MANUTENZIONE 
PERIODICA DEGLI STESSI, LA MANCATA SOSTITUZIONE DEI FILTRI ELETTROSTATICI URTI O CADUTA 
DI CORPI ESTRANEI, ATTI VANDALICI IN GENERE, ALIMENTAZIONE ELETTRICA ISTANTANEA FUORI 
DEI VALORI DI TARGA. ESSI PREVEDONO COMUNQUE LA RIPARAZIONE CON SPESE  INTERAMENTE 
A CARICO DEL CLIENTE

4.1.3  SONO ESCLUSI DALLA GARANZIA I PRODOTTI CHE INVIATI A FINTEK SRL O C.A.T. AUTORIZZATI 
RISULTASSERO FUNZIONANTI O MANCANTI DEL SIGILLO ANTIMANOMISSIONE. IN TAL CASO LE 
SPESE VERRANNO  IMPUTATE AL CLIENTE.

4.1.4  LA GARANZIA INOLTRE NON COPRE I DANNI DERIVATI DA MANCATO RISPETTO DELLE ISTRUZIONI 
RIPORTATE SUL MANUALE DI USO E DI INSTALLAZIONE, DOVUTI AD IMPERIZIA E A TUTTO CIO’ 
NON IMPUTABILE ALLA DIRETTA RESPONSABILITÀ DI FINTEK SRL.

4.1.5  SONO ALTRESI’ ESCLUSI DALLA GARANZIA I PRODOTTI NON IN POMPA DI CALORE CHE RECHINO 
MATRICOLE ILLEGIBILI, ABRASE, ALTERATE E SENZA PROVA DI ACQUISTO.

4.1.6  TUTTI GLI INTERVENTI EVENTUALMENTE EFFETTUATI CHE NON RISULTASSERO COPERTI DA 
GARANZIA 24 MESI SONO A CARICO DEL CLIENTE E DEVONO ESSERE REGOLATI IN ANTICIPO 
PREVIO PREVENTIVO DI RIPARAZIONE ACCETTATO DAL CLIENTE. IN CASO DI RIFIUTO FINTEK SRL 
POTRÀ ESERCITARE IL DIRITTO DI RITENZIONE AI SENSI DELL’ART. 2756 C.C. FINO AL COMPLETO 
SODDISFACIMENTO.

4.1.7  I PRODOTTI ACQUISTATI TRAMITE I CANALI ONLINE HANNO GARANZIA COME AI PUNTI 2 
RIPARAZIONI, NON USUFRUISCONO DEL SERVIZIO ASSISTENZA IN LOCO (CHE PUO ESSERE FORNITO 
A PAGAMENTO) MA LE UNITÀ DOVRANNO ESSERE FATTE PERVENITE AI CENTI ASSISTENZA UNICI 
DI RIPARAZIONE ONLINE (ricercabili sul sito www.finteksrl.com/assistenza) COMPLETI DELGI 
IMBALLI ORIGINALI. SE IN SOSTITUZIONE PRIMO MESE DI UTILIZZO PRIMA DEL RIPRISTINO 
L’UNITÀ DEVE  CONTENERE DI TUTTI GLI ACCESSORI A CORREDO TELECOMANDO, ISTRUZIONI CD 
ROM GRIGLIE ASSENZA DI GRAFFI ABRASIONI  PENA ADDEBITO DEGLI ACCESSORI MANCANTI 

4.1.8  IL MATERIALE DEVE SEMPRE ESSERE ACCETTATO CON RISERVA DI VERIFICA DEL CONTENUTO AL 
CORRIERE  E DENUNCIARE EVENTUALI VIZI, DIFETTI O ROTTURE, ANCHE SEMPLICEMENTE DEL 
CARTONE  ENTRO GLI 8 GG DALLA PRESA DEL MATERIALE 

4.1.9  OGNI CONTROVERSIA RELATIVA ALL’APPLICAZIONE, INTERPRETAZIONE, ESECUZIONE DEL 
PRESENTE CONTRATTO, SARÀ DEVOLUTA ALLA COMPETENZA DEL TRIBUNALE DI SAN MARINO 
(RSM) .



IL PRODOTTO E’ STATO COSTRUITO SECONDO 
LE NORMATIVE ELENCO

EN 60335-1, EN 60335-2 - 40, 
EN 551014

ED HANNO I IREQUISITI NECESSARI SECONDO 
LE DIRETTIVE ALL’ANNESSO 1
EN50366

BASSO VOLTAGGIO DIRETTIVA 2006/95/EC
EN55014-1
EN61000-3-2
EN61000-3-3
EN55014-2

LE MACCIHINE SONO CONFORMI ALLE 
DIRETTIVE DELLA COMUNITÀ ECONOMICA 
EUROPEA 89/392 EEC , EN 60204 PR EN 378

HANNO I REQUISITI LISTATI NELL’ANNESSO 
1 DELLE DIRETTIVE 89/392 EEC INCLUDENTI 
MODIFICA 91/368 EEC E 93 /44 EEC
LE MACCHINE SONO MARCHIATE CON IL 
MARCHIO DI CONFORMITÀ

DATA FATTURA    ___________________________________________________________

DATA COLLAUDO________________________________________________________________

NUMERO MATRICOLA   ____________________________________________________

(NON NECESSARIA SE NON DA CAT FINTEK AUTORIZZATI)





WWW.FINTEKSRL.COMWWW.FINTEKSRL.COM

via Tonso di Gualtiero, 46
47896 Faetano RSM
Tel +378 0549 901 950
commercialeitalia@finteksrl.com
www.finteksrl.com

Don’t miss the video presentations 
of our air-conditioning units and 
much more on our YouTube channel

Scopri i video di presentazione dei 
nostri condizionatori e tanto altro
sul nostro canale YouTube


